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I. Аннотация 

1. Цель и задачи дисциплины 

 

Целью освоения дисциплины является ознакомление студентов 

бакалавров с особенностями исторического, политического, 

экономического и 

культурного развития немецкоязычных стран. 

 

Задачами освоения дисциплины являются:  

 приобретение будущими специалистами систематизированных, 

соответствующих современному уровню фундаментальных наук 

сведений по истории, географии, экономике и культуре 

немецкоязычных стран как о странах изучаемого языка; 

 формирование представления об особенностях историко-культурного 

развития немецкоязычного пространства; 

 рассмотрение особенностей ментальности граждан немецкоговорящих 

стран; 

 совершенствование знаний изучаемого языка (курс читается на 

иностранном языке).  

 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

 

Курс «История и география стран первого ИЯ» входит в обязательную 

часть блока 1 учебного плана образовательной программы бакалавриата по 

направлению подготовки 45.03.02 «Лингвистика» по профилям «Теория и 

методика преподавания иностранных языков и культур» и «Перевод и 

переводоведение».  

Курс реализуется в 3 семестре второго курса очной формы обучения 

вместе с такими дисциплинами, как «Практический курс первого 

иностранного языка», «Практический курс второго иностранного языка». 

Логически он связан с такими курсами данного блока как 

«История литературы стран первого ИЯ», «История языка» и составляет 

один из компонентов общепрофессиональной и языковой подготовки 

учителя / преподавателя иностранного языка.  

Требования к «входным» знаниям и умениям обучающегося, 

необходимым при освоении данной дисциплины: 

 иметь представление об истории мировых цивилизаций, о периодизации 

всемирной истории, истории Западной Европы и России; 

 знать и владеть системой основных фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей 

функционирования изучаемого иностранного языка. 



Для освоения дисциплины студент должен пройти программу 1 курса 

дисциплины «Практический курс первого иностранного языка» и владеть 

первым иностранным языком в соответствии с требованиями, 

предъявляемыми к студентам 1 курса программы бакалаврита по 

направлению подготовки «Лингвистика» по профилям «Теория и методика 

преподавания иностранных языков и культур» и «Перевод и 

переводоведение». Кроме этого, для освоения дисциплины необходимо 

пройти программу курса «Информационные технологии в лингвистике». 

 

 3. Объем дисциплины: 4 зачетных единиц, 144 академических часов, в 

том числе: 

контактная аудиторная работа: лекции – 17 часов, практические занятия – 

17 часов;  

самостоятельная работа: 83 часа, контроль (подготовка к экзамену) – 27 

часов. 

 

4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные 

с планируемыми результатами освоения образовательной 

программы 

 
Планируемые результаты 

освоения образовательной 

программы (формируемые 

компетенции) 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

УК-5 

Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

 

УК-5.1 Отмечает и анализирует особенности 

межкультурного взаимодействия (преимущества и 

возможные проблемные ситуации), обусловленные 

различием этических, религиозных и ценностных систем 

УК-5.3 Определяет условия интеграции участников 

межкультурного взаимодействия для достижения 

поставленной цели с учетом исторического наследия и 

социокультурных традиций различных социальных 

групп, этносов и конфессий 

ОПК-4 

Способен осуществлять 

межъязыковое и межкультурное 

взаимодействие в устной и 

письменной формах как в общей, 

так и профессиональной сферах 

общения 

ОПК-4.3 Преодолевает влияние стереотипов при 

осуществлении межкультурного диалога в общей и 

профессиональной сферах, при анализе и сопоставлении 

исторических фактов и литературных источников 

различных языковых культур 

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения: экзамен, 3 

семестр. 

 

6. Язык преподавания: немецкий и русский. 


